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SUGESTII 

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru comerț internațional, care este comisie 

competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi 

adoptată: 

1. reamintește că asistența oficială pentru dezvoltare (AOD) este o resursă unică și 

valoroasă în lupta globală împotriva sărăciei, a inegalității și a marginalizării; subliniază 

că deși toate resursele financiare sunt importante pentru dezvoltarea durabilă, AOD 

poate realiza lucruri pe care alte surse nu le pot realiza; subliniază necesitatea de a face 

în așa fel încât schimburile comerciale să devină un vehicul eficace pentru realizarea 

obiectivelor de dezvoltare durabilă (ODD) și că măsurile din sectorul privat, în cazul în 

care sunt aliniate la principiile eficacității dezvoltării convenite la nivel internațional, 

pot contribui la realizarea unei dezvoltări favorabile incluziunii și durabile și la 

implementarea Agendei 2030; subliniază nevoia de a reechilibra dreptul comercial și al 

investițiilor cu drepturile omului, în special în lanțurile de distribuție globale; 

2.  subliniază că, atunci când acționează în domeniul dezvoltării, sectorul privat ar trebui să 

își aducă și el contribuția la realizarea ODD și să respecte principii și valori comune, 

cum ar fi principiile, convenite la nivel internațional, privind eficacitatea dezvoltării și 

anume asumarea, alinierea, armonizarea și răspunderea, precum și că obiectivele de 

dezvoltare ar trebui să aibă întâietate; reamintește angajamentul în favoarea 

transparenței și respectării drepturilor omului conceput pentru sectorul privat în cadrul 

Principiilor directoare ale ONU privind afacerile și drepturile omului (UNGP) și 

Orientările OCDE pentru întreprinderile multinaționale; în acest sens, încurajează UE și 

statele sale membre, pe baza învățămintelor desprinse din inițiative legislative 

anterioare ale UE, să elaboreze un cadru de reglementare coerent privind obligațiile de 

diligență necesară în materie de drepturi ale omului pentru lanțurile de distribuție; 

3. roagă UE să vegheze ca activitățile sale derulate alături de țările în curs de dezvoltare, 

atât în domeniul dezvoltării, cât și în cel al comerțului, să fie bazate pe un cadru 

echilibrat între parteneri egali, să fie în concordanță cu principiul coerenței politicilor în 

favoarea dezvoltării prevăzut la articolul 208 din TFUE și să aibă ca scop promovarea și 

apărarea drepturilor omului; încurajează puternic UE să își continue eforturile de 

integrare a abordării bazate pe drepturi în toate activitățile de dezvoltare; 

4. avertizează asupra dezvoltării unor standarde duble față de drepturile și obligațiile 

corporațiilor în cadrul tratatelor de investiții și comerciale; constată că recurgerea la 

măsuri voluntare pentru a promova diligența necesară poate fi insuficientă și că 

drepturile investitorilor trebuie să fie însoțite de obligații pe măsură în materie de 

respectare a drepturilor omului, a standardelor de muncă și a legislației de mediu; 

subliniază, într-un context în care Comisia a propus crearea unei Curți multilaterale a 

investițiilor ca organism permanent de apărare a drepturilor investitorilor, cât este 

important să se trateze astfel de dezechilibre și invită UE să se angajeze activ în 

negocieri constructive cu privire la instrumentul juridic obligatoriu al ONU privind 

afacerile și drepturile omului pentru a menține supremația drepturilor omului;  

5. reafirmă necesitatea de a pune în aplicare pe deplin obligațiile extrateritoriale ale 

statelor membre ale UE privind drepturile omului, prevăzute în Principiile de la 

Maastricht, pornind de la diferitele instrumente ale Consiliului Europei, în special 
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Convenția europeană a drepturilor omului (CEDO); 

6. subliniază că comerțul nu este un scop în sine, dar că o politică comercială incluzivă, 

bazată pe norme, liberă și echitabilă, dacă este aliniată la obiectivele de dezvoltare 

durabilă (ODD), poate contribui la eradicarea sărăciei, principalul obiectiv al politicii 

Uniunii de cooperare pentru dezvoltare, reducând inegalitățile, și la crearea de locuri de 

muncă decente; pledează pentru introducerea unor modele durabile de consum și de 

producție; subliniază necesitatea ca partenerii comerciali ai UE din țările în curs de 

dezvoltare să asigure o bună guvernanță și respectarea statului de drept;  

7. subliniază că guvernanța comercială globală ar trebui să permită o integrare comercială 

care să creeze oportunități reale de dezvoltare durabilă; subliniază, în acest context, 

faptul că arhitectura actuală a tratamentului special și diferențiat (STD) din cadrul OMC 

nu oferă rezultatele scontate; subliniază nevoia de a face dispozițiile SDT mai eficace și 

mai funcționale pentru țările în curs de dezvoltare;  

8. reamintește nevoia de a mări strictețea principiului coerenței politicii pentru dezvoltare, 

ceea ce presupune ca obiectivele cooperării pentru dezvoltare să fie luate în calcul în 

politicile care este probabil să afecteze țările în curs de dezvoltare; îi cere UE să 

evalueze sistematic impactul politicilor sale comerciale și fiscale asupra țărilor în curs 

de dezvoltare și să se asigure că toate acordurile sale de investiții și comerciale prevăd 

evaluări independente ex-ante și ex-post ale impactului asupra drepturilor omului, 

cerințe de diligență necesară și mecanisme eficace de responsabilizare;  

9. subliniază că acordurile comerciale pot avea un impact negativ asupra securității 

alimentare în țările în curs de dezvoltare; solicită UE să protejeze producția locală de 

alimente și să prevină efectele dăunătoare ale importurilor ieftine, inclusiv în domeniul 

acordurilor de parteneriat economic (APE);  

10. reiterează faptul că efectele politicii comerciale asupra mediului sunt distribuite în mod 

inegal; de aceea, roagă UE să pună sustenabilitatea ecologică, gestionarea durabilă a 

resurselor naturale, drepturile asupra pământurilor și luarea în considerare efectivă a 

comunităților locale și indigene în primplanul politicii comerciale a UE;  

11. ia act de faptul că acordurile bilaterale și regionale de liber schimb (ACR) pot conține 

dispoziții mai stricte decât cele adoptate la nivelul OMC și că aceste dispoziții le pot 

impune restricții guvernelor naționale; în special, constată cu îngrijorare că nevoile 

țărilor în curs de dezvoltare de a continua politicile necesare pentru a promova propria 

securitate alimentară și dezvoltare rurală nu sunt suficient luate în considerare în 

acordurile de liber schimb regionale și bilaterale, nici măcar în acordurile de parteneriat 

economic (APE) cu țările ACP, și că, adesea, țările în curs de dezvoltare sunt 

împiedicate să utilizeze mecanismele de flexibilitate prevăzute în acordurile OMC; 

12. regretă faptul că cel puțin 218 milioane de copii sunt exploatați ca forță de muncă 

infantilă, în principal pentru a reduce costurile; invită UE să se asigure că bunurile care 

circulă în UE purtând marca unor sisteme de certificare etică nu sunt realizate prin 

muncă forțată și munca copiilor, pentru a garanta că termenii „echitabilˮ și „eticˮ sunt 

folosiți corect și a-i ajuta pe consumatori să aleagă în cunoștință de cauză; 

13. subliniază că proliferarea acordurilor bilaterale și regionale de liber schimb creează o 
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problemă pentru coerența guvernanței globale a comerțului și subminează rolul central 

al OMC în stabilirea de norme globale; în acest context, reiterează importanța ordinii 

multilaterale bazate pe norme, unde toate țările să fie reprezentate egal, drept cel mai 

eficace mod de a realiza un sistem comercial mondial incluziv; subliniază importanța 

unor dispoziții privind standardele sociale, de muncă și de mediu în cadrul acordurilor 

comerciale a căror respectare să poată fi impusă și salută angajamentul Comisiei de a 

include capitole cu caracter obligatoriu privind comerțul și dezvoltarea durabilă; relevă 

că aceste dispoziții ar trebui impuse prin mecanisme eficace de monitorizare care să le 

permită persoanelor fizice să reclame măsuri reparatorii; cere să se introducă măsuri de 

însoțire, inclusiv sprijin financiar, în acordurile comerciale încheiate cu țările în curs de 

dezvoltare, pentru a sprijini eforturile acestora de respectare și de punere în aplicare a 

standardelor sociale și de mediu convenite la nivel internațional; își reiterează apelul 

privind o mai mare transparență în comerțul cu resurse naturale; 

14. reamintește că Africa este, în continuare, marginalizată în contextul global și roagă UE 

să sprijine ambițiile acesteia de creare a unei veritabile piețe intra-africane și să nu 

întreprindă acțiuni care ar putea împiedica aceste ambiții; subliniază, în această privință, 

nevoia de a valorifica la maximum dezvoltarea și impactul pozitiv al migrației și al 

mobilității; 

15. îi cere UE să țină cont de nivelurile de dezvoltare și capacitățile diferite ale țărilor în 

curs de dezvoltare și să sprijine țările africane să își dezvolte capacitățile de producție și 

de transformare pentru a deveni mai puțin dependente de exportul de materii prime și 

produse simplu procesate, sporind competitivitatea și participarea acestora pe piețele 

globale, și ajutând la crearea de locuri de muncă de calitate și întărind, în special, rolul 

femeii în economia formală și informală; subliniază nevoia ca orice acord comercial cu 

țările în curs de dezvoltare să prevadă suficiente programe de liberalizare asimetrică, 

protecția industriilor emergente, reguli de origine care să sprijine dezvoltarea și clauze 

de salvgardare eficiente; 

16. sprijină crearea unei zone continentale de liber schimb în Africa; subliniază că APE-

urile, dacă sunt însoțite de măsuri structurale adecvate și bine monitorizate, ar putea 

constitui un instrument important pentru promovarea integrării regionale și a dezvoltării 

durabile prin intermediul comerțului; subliniază necesitatea de a pune promovarea 

drepturilor omului și realizarea Agendei 2030 în centrul acestora; subliniază importanța 

colaborării cu țările partenere pentru a crea un sentiment de reprezentativitate la nivel de 

guvern și de societate civilă; insistă, în această privință, asupra importanței capitale de a 

respecta, astfel cum se afirmă la punctul 17.15 din ODD, dreptul țării partenere de a 

reglementa și a lua decizii adecvate pentru contextul său național, de a răspunde 

cererilor populației proprii și de a-și îndeplini obligațiile care îi revin în materie de 

drepturi ale omului și alte angajamente internaționale; subliniază că viitoarele relații 

ACP-UE trebuie să se bazeze pe un cadru echilibrat între parteneri egali; 

17. constată că până în prezent a fost încheiat numai un singur APE complet; prin urmare, 

solicită Uniunii Europene să recunoască dificultățile legate de APE cu care s-au 

confruntat țările în curs de dezvoltare în cadrul procesului de după Cotonou; subliniază, 

în special, nevoia de a efectua o analiză aprofundată a impactului lor asupra economiilor 

africane și a piețelor muncii din aceste țări, precum și asupra promovării comerțului 

intra-regional în Africa; 
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18. regretă că, în fiecare an, o sumă care depășește AOD total anual este scoasă din Africa 

sub forma unor fluxuri financiare ilicite; evidențiază impactul negativ al eludării taxelor 

asupra țărilor în curs de dezvoltare, care se reflectă, în special, în pierderi semnificative 

de fonduri publice care ar putea fi utilizate, printre altele, pentru a îmbunătăți creșterea 

economică, protecția mediului și serviciile publice, dar și pentru a promova coeziunea 

socială; invită Comisia să facă o prioritate din combaterea acestei probleme grave, 

utilizând toate instrumentele pe care le are la dispoziție în cursul negocierii acordurilor 

comerciale; insistă asupra includerii unor dispoziții ferme de combatere a evaziunii 

fiscale și a evitării obligațiilor fiscale în ALS și regimurile comerciale preferențiale ale 

UE;  

19. își reiterează apelul de a crea instrumente eficiente de combatere a evaziunii fiscale și 

eludării taxelor în lume și de a amplifica cooperarea fiscală cu țările în curs de 

dezvoltare, inclusiv în ceea ce privește mobilizarea resurselor naționale;  

20. reamintește nevoia de a înființa un organism interguvernamental al ONU care să se 

apuce, punând țările în curs de dezvoltare pe picior de egalitate, de reformarea normelor 

fiscale globale; 

21. reamintește efectele pe care le are politica agricolă comună a UE (PAC) asupra țărilor în 

curs de dezvoltare; în această privință, îi cere UE să se asigure că viitoarea PAC va 

depăși problemele legate de modelul agricol actual orientat pe exporturi, consolidând 

piețele interne ale UE și lanțurile scurte de aprovizionare cu alimente într-un mod 

durabil, astfel încât, pe de o parte, să nu submineze dezvoltarea țărilor în curs de 

dezvoltare și, pe de altă parte, să asigure reziliența la șocurile externe; 

22. subliniază importanța adaptării politicilor comerciale pentru a sprijini eforturile 

naționale de combatere a schimbărilor climatice, în conformitate cu Acordul de la Paris; 

23. reamintește că articolul 8 din TFUE stipulează că: „În toate acțiunile sale, Uniunea 

urmărește să elimine inegalitățile și să promoveze egalitatea între bărbați și femei”; 

observă cu preocupare că evaluarea raportului dintre comerț și gen întâmpină încă multe 

greutăți, din mai multe motive, inclusiv lipsa datelor; insistă că trebuie înțeleasă mai 

bine dinamica de gen asociată cu acordurile comerciale; insistă că toate acordurile 

comerciale ale UE ar trebui să promoveze egalitatea de gen și să se străduiască să 

reducă inegalitățile; 

24. cere transparență în acordurile comerciale și implicarea totală a societății civile din 

țările partenere în cauză în cadrul negocierilor și în punerea în aplicare a acordurilor 

comerciale viitoare; 

25. sprijină ferm integrarea aprofundată a tehnologiilor și serviciilor digitale în politica de 

dezvoltare a UE; invită Comisia să majoreze investițiile în dezvoltarea infrastructurii 

digitale în țările din Sudul Global. 

26. salută planul de investiții externe al UE care vizează să stimuleze creșterea durabilă, 

investițiile și crearea de locuri de muncă în țările în curs de dezvoltare; cere ca mandatul 

actual de acordare de împrumuturi externe al BEI să fie extins și să i se dea un rol mai 

important rolului său în realizarea dezvoltării durabile - prin combinare, cofinanțarea 

proiectelor și dezvoltarea sectorului privat local - cu accent pe țările cel mai puțin 
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dezvoltate și pe statele fragile; 

27. subliniază că există lacune mari în ceea ce privește transparența și trasabilitatea, ceea ce 

ridică semne de întrebare serioase cu privire la integritatea multor sisteme de audit și de 

certificare a valorilor etice în lanțurile de aprovizionare. 

28. apreciază strategia actualizată a Comisiei pentru 2017 referitoare la „ajutorul pentru 

comerț”, care vizează intensificarea și modernizarea sprijinului UE pentru țările în curs 

de dezvoltare; subliniază că sunt necesare mai multe eforturi pentru a ajuta țările în curs 

de dezvoltare, în special țările cel mai puțin dezvoltate, să obțină prosperitate prin 

comerț și investiții și pentru a sprijini eforturile acestora în vederea realizării ODD;  
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